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Abstract

The purpose of the study is to
analyze the codes switching and code
mixing in the caption of Indonesian
celebrity. The study USES the
qualitative method and USES the code
switching theory from hoffman (1991:
112) and USES the code mixing theory
from muysken (2000). Studies are
conducted on the social media object of
instagram and are searching for
captions of Indonesian artists. Studies
have shown that switching and mixing
codes on Indonesian  celebrity
instagram also reflect cultural and
linguistic dynamics happening in
society. They point to language
adaptation and flexibility in the digital
age, where a mixture of languages has
become common in  everyday
communication. It also reflects social
changes and globalization that affect
the way people communicate and
interact in social media.

Keywords: code switching, code
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Journal of Culture, Language, and Literature
Vol. 3 No. 2 Agustus 2024

A. INTRODUCTION

Foreign languages are very
influential in our lives in this global era
where  foreign  languages  are
fundamental nowadays in various types
of work and to get a job, in running a
business, education, accessing various
content on social media or on social
media, internet, travel, interact with
people from various countries and get
to know cultures, individuals,
communities, and many other things.
As a result, speaking two or more
languages on a regular basis is a
worldwide phenomenon. This is due to
the growing influence of English,
which is utilized in every area of
society, both directly and indirectly,
particularly among today's young
millennial generation. There is a
practice of communicating in a second
language when someone uses other
languages to communicate with
persons who do not speak the same

language.(Kartika et al., 2020)
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Sometimes we meet people who
communicate using two different
languages, both in face-to-face
meetings and through social media.
Those people are called bilingual
people because they usually mix and
switch languages. Spolsky, (1998)
expresses that bilingual is capabilities
in using second language. Further,
(Deckert and Vickers, 2011) mentions
that someone who uses two or more
languages is known as a bilingual
person or multilingual person. From
several phenomena that occur between
mixed codes, Hoffmann, (2014)
explains some reasons why these
people (bilingual and multilingual)
switch or mix their languages such as:
(1) they talk about a particular topic;
(2) they quote from somebody else; (3)
they are emphatic about things they
find, (4) they produce interjection, or
sentence cohesive devices), (5) they
clarify by using repetition, (6) they
intentionally try to clarify the content

of the speech for the interlocutor and

250

(7) they express group identity and
entity. Recently, it is very common to
know people with two languages at the
same moment. It is known as a
bilingual or multilingual (Wardhaugh,
1986). As a way to differentiate
between those mentioned terms
above,(Spolsky, 1998) defines
bilingualism as a person who are
capable of using two language equally.
This may vary from a limited ability in
one or more domains, to a very strong
command of both languages. This
condition leads to the use of code-
switching and
(Wardhaugh, 1986). (Wardhaugh,
1986) mentions they point of code-

code-mixing

mixing in which two or more languages
are used to form utterance. On the other
hand, (Aurima and Windyawati, 2018)
states that code switching emphasizes
the switch of a language to another
language.

In this digital age,
communication is not limited to face-

to-face interactions but may also take
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place on a variety of platforms, that is
social media. It has become a network
for people to stay in touch despite the
distance between them and without
having to meet in person. Fans of
celebrities may now share their
memories more easily thanks to social
media. People utilize social media to
communicate their emotions about
anything they are feeling and
experiencing. It might be a post that
includes photos and captions and
discusses daily activities. One of the
most discussed social media platforms
is Facebook, which is now used by
practically everyone, both in the city
and in the village.(Kartika et al., 2020)
1. Switching codes are linguistic

phenomena in which one turns

knowingly or unknowingly

between two or more different

languages or codes in conversation

or communication. Switching codes

can occur in various contexts, such

as in everyday conversations,
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formal talks, or written

communication.

Switching codes generally occur

when one has eloquence or ability

to communicate in more than one
language.In everyday conversation,
one can combine words, phrases, or
sentences in different languages for

a variety of reasons. The reasons

include these:

a. Emotional expression: a person
may feel more comfortable or be
able to express a certain feeling
or emotion by using a certain
language. For example, in
animated conversation, a person
can turn to their native tongue to
express stronger feelings.

b. Clarity of communication: at
times, a person may use words
or phrases in a specific language
that are more appropriate or
have a more appropriate
meaning to convey a concept
ora message. Switching codes

can help ensure that messages
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are conveyed clearly by the

opponent.

c. Cultural identity: use of the
switching codes may also be
used to show particular cultural
or group identity. A person may
use a certain language to
identify affiliations or links to
ethnic, religious, or tert

communities

2. Mixing codes refer to the practice

of using two or more languages in
conversation or writing. This
occurs when a person combines the
elements of a different language in
the same context. Mixing codes are
very common in societies that have
more than one actively used
language.

In the mixing code, the individual
can cross between different
languages in one sentence, or even
in one phrase. This is usually the
case when a person feels more
comfortable or is better able to

express himself using words or
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phrases from another language,
especially when the correct term or
concept cannot easily be expressed
in one language.

Mixing codes can also happen
because of social and cultural
factors. For  example, in
multilingual communities, a person
may use a certain language to
identify groups or in solidarity with
members of the same community.
Mixing codes can influence
language  aspects such  as
vocabulary, phrases, idiom,
grammar, and pronunciation. It
reflects the  dynamics and
complexity of language use in
everyday life. Mixing codes can
occur in  various  situations,
including informal conversations,
social media, and even informal
context such as academic or
political presentations.(A.Y.A. Kay
etal., 2022)

Instagram  allows people to

communicate in virtual

Journal of Culture, Language, and Literature
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environments. Because anyone can
if you have a instagram account,
this  flexibility helps improve
language. Racial variation, class
Economics even cultural and
language differences are interesting
to explore. Gaps the language and
social status that form an interesting
combination of languages that are
often used interchangeably a
accidental mixture of code is a term
used to describe the mixing of
languages. in the language
community, mixing codes is
associated with two languages or
two variants of
language (chaer, 2004). The
importance of science, the results of
this research are expected to matter
both theoretical and
practical.(Valentine et al., 2018)

The theoretical significance of this
research should make a significant
contribution sociolinguistics
knowledge developed and

enhanced, especially over code mix

Journal of Culture, Language, and Literature
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the code. The practical significance
of the results of this study must
provide practical significance
different person. Students should
have good knowledge about how to
use the code and mix codes to
successfully interact with others in
everyday life a successful day and
communication is not just about
agreeing to something, it's about
making them do it including the
ability to respectfully communicate
disagreements with others others
know that you can do something
new and different. Then the
connection code switch verride
codes is the use of the codes, and
over the codes often occur in player
- to - person conversations.
Bilingual and can occur
simultaneously, but often used in
different contexts. Instagram users
wait for the results of this study to
provide sufficient information
about the use of codes and deep

mixed codes. Upload your
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instagram title. Other researchers
may make good use of the results of
this study it's a reference to similar
other research. Scope and limitation
focused on research problems that
were formulated, researchers set up
space scope and limitation. In this
study, researchers focus on transfer
types and functions codes and a
mixture of codes used
by instagrammer.(A.Y.A. Kay et
al., 2022).

According to (bhatia and Ritchie,
2004) the mixture of codes refers to
"bilingual linguistic behavior that is
mentioned inserting a word or
phrase from one of the languages
into another." So, under the
circumstances informal is allowed
to mix codes, especially terms that
can be expressed in language other.
By definition above, almost all such
definitions have the same
understanding as mixing a code that
speaks two or more languages or

blends one code into another even
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in a speech that was sometimes very
brief with no change at all. Mixed
use the code depends on what
language the speaker controls and
what the purpose of the speaker is.
This can happen because speakers
have not found a suitable term to
use. Kind of mixed code (muysken
and S., 2000) define the three kinds
of combination of code-insertion,
substitution, and lexicon.We know
that social media is very popular
today, and much research has
doneresearch on how social media
affects its users. For research me, at
least seven researchers have done
by researchers. And the seventh
equation and difference the study
was based on the results of the
seven studies above, so the
similarity was that of the seven the
study discussed the override codes
and the interlaced codes. And the
difference of the seven studies in
the top is about the context of using

over the code and mixing the

Journal of Culture, Language, and Literature
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codes according.(Haq &
Damanhuri, 2015).

Wardaugh (1998: 103) argued that
“code mixing occurs when
conversation use both languages
together to the extent that they
change from one language to the
other in the course of a single
utterance.” It means that the
speaker changes some of the
language elements (i.e. word)
within the utterance. In the other
hand, code switching according to
(Hymess, 1986) code-switching
had become a common term for
alternative use of two or more
language, or varieties of language,
or even speech styles.
Sociolinguistics as generally deals
with the study of society and
language relationship views the
phenomenon as something
acceptable in  communication.
Speakers have their own rights to
use any language, as long as the

communication can run well though

Journal of Culture, Language, and Literature
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uses more than one language.
Finegan (1994: 3) stated that “in
using language people do not
always use the standard language to
make people understood what the
speaker meant. People sometimes
use language variation which is to
show their identity.” Speakers
prefer to change language because
of the specific purpose.(Kartika et
al., 2020).

B. LITERATURE REVIEW

1. About definition of Code Mixing
and Switching, Siti Nita Kartika et al.,(
2020 ) Written a journal with the title "
CODE MIXING AND CODE
SWITCHING FOUND IN VIDIO
INSTAGRAM" state the introduction

of that codes.

2. Code Mixing and Code Switching,
Cristianty Indah Nur, et al,( 2016 )

"ALIH CODE DAN CAMPUR
KODE DALAM AKUN
INSTAGRAM
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SELEBRITI INDONESIA" state the
definition. Code switching is the
transfer of the use of one language code
to another language code. If someone
at first using language code A, for
example Indonesian and then switching
to using language code B, for example
English, then such switching of usage
is called code switching. Code mixing
Is the use of language elements, from
one language through specific
utterances another language.
Sumarsono (2002) states that code
mixing occurs when speakers insert
elements of another language when
using a particular language. In
addition, there is the concept of code
mixing which was expressed by
Muysken (2000). He describes code-
mixing as the behavior of two
languages in an utterance when the
lexical elements in the two languages
combine into a structure of the
language used in the utterance. In other
words, Muysken was able to emphasize

the difference between code mixing

256

and code switching, namely code
mixing behavior occurs at the level of

words and phrases.

3. About Instagram, Gusti Putu Rustika
Dewi, et all. ( 2021 ) " INDONESIAN
ENGLISH CODE MIXING
ININSTAGRAM CAPTIONS OF AN
INDONESIAN SELEBGRAM"
According to Fitria (2020), Instagram
Is a social networking app designed to
enable users to share photos and
videos. Alper (2013) states that
Instagram was released in 2010 to
enable its users to share private photos
and permit filtered photos. Instagram
posts can be completed with a
"caption™ to let other users or audiences
understand the story behind the
pictures or videos. Turner (2006)
mentions that the chance of becoming
a celebrity has increased in Instagram.
Many popular Instagram users have
become what has been dubbed
as“celebgram” or celebrity Instagram.
Hendrayati, Gaffar, and Dwiyanty

(2016) use the term celebgram to refer

Journal of Culture, Language, and Literature
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0 “"celebrity endorser on Instagram,”
applied the famous Instagram users.
The latter regularly unloaded videos
that endorse certain products for
financial or material gains. These
celebgrams usually have thousands of
followers, that their attitude to endorse
particular products will affect their
followers' opinions (Ersani, et al.,
2021; Maghfiroh & Hapsari, 2015).

C. METHODS

This method of research is
qualitative  descriptive. Qualitative
descriptive research is research that
seeks to represent social symptoms and
aims to reveal facts, phenomena,
variables and circumstances that occur
during the research. The data from the
study are derived from caption or a
caption from a photo posted on the
instagram account of some Indonesian
celebrities belonging to Maudy
Ayunda, Prilly Latuconsina, Cinta
Laura, Febby Rastanty and Luna Maya.
The reason the writers select data taken

from the caption of the celebrity is

Journal of Culture, Language, and Literature
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because they often use both the code
and the combination of codes in writing
caption to almost all the upload in their
respective instagram. Research data
collection was done using screenshot
of upload caption on their instagram
account. Then, all the caption that has
gathered is categorized by the kinds of
switching codes and code mixing. As
for Hoffman (1991: 112) it shows the
three forms of a code based on the point
or the sociolinguistics of the language.

The three forms over the code are:

a. inter-sentential switching (going
between sentences) These override
forms occur  between clauses or

sentences, where each clause or

sentence in one language or

another.

b. intra-sentential switching (going on
in sentence) This override code
occurs in a phrase, a sentence, or a

sentence limit.

c. imblematic switching. In this kind

of override code, tag, exclamation
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words and phrases specific sets in
one language put into the spoken
word are expressed in another.
(Girsang, 2015)

Code mixed concepts presented
by muysken (2000). He described the
mixing of code asa two-language
behavior in speech when the elements
elements of both languages combined
to form the language structure used in
the speech. In other words, muysken
was able to highlight the difference
between the code and the code, which
is that the behavior over the code
occurs in the order of words and
sentences. Muysken divides the
process of mixing the code into three

forms as follows:

1. These corrective forms of a coded
alloy occur when the elements of a
language enter and mix into the
second grammatical system of the
language used to communicate. In
other words, this mixed form of

code adds elements of a second

258

language into a speech, along with
corresponding words or phrases,
without altering the grammatical
structure of the speech. There are
generally four types of appendages

in expression:

N incorporation, a form in which
the noun is incorporated into a
grammatical structure from one

language to another in one speech.

. Np incorporation, a form of adding

a noun phrase made up of a noun
adjective or complementary noun
from one language to another
grammatical structure in one

sentence.

. The DGNP adjunct, a noun phrase

adjunct, which gives the number,
gender, and specifications of
speech in one speech to the form of

the other grammatical structure.

. A combination of dp, a way of

adding a definition of a language

Journal of Culture, Language, and Literature
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into a grammatical structure of form intact information because of
another language in one speech. the same grammatical system. In

the form of this cipher, the

2. Alternative. This mixed form of )
frequency of the predominant

code occurs when different .
words forms. One expression is said

language structures change, both in ] \
to contain a form of mixed code

the grammar system and in the )
when the various elements of

vocabulary, which are not easily )
different languages appear more

noticed by mixing into one sentence )

than twice and thus seem to be
in conversation. In other words, the ]

changing
override code is a mixture of codes )

from one another.(lkhsani, 2018)
that occurs when two different

languages are used in a sentence D. RESULTS

with parallel wording between the Tabel 1. Types of Code Switching

two languages. and Code Mixing

D.

3. A consistent lexicon. This mixed

RASTANTY

Intra-
sentential

switching

form of code occurs when the

N-
Insertion

speaker combines and matches two

mixing

different grammatical systems

MAUDY

without changing the sentence avnos

Inter-
sentential

switching

structure by adding the vocabulary

from both languages. In other

Inter-
c

words, a suitable vocabulary is a —_—

LATUCONSINA

sentential

switching

type of coded mixture in the speech

that contains several words of a

Insertion

mixing

different language, but it can still

Journal of Culture, Language, and Literature 259
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TYPES OF CODE
RESPONDENT EVERANCE

SWITCHING | MIXING

Inter-

A
CINTA LAURA

sentential

fd like to extend a special thank you to everyone that helped switching
make this hagpen!

Insertion
claurakiehl Selamat memperingati Hari Pahlawan, besties! mixing
-

Emblematic

switching

LUNA MAYA

Consistent

lexicon.

ANALYSIS

Responden A (Cinta Laura)

1.1 The caption includes the form of the
inter-sentential ~ switching code
based on hoffman's theory (1991:
112) because one phrase written in
English is included in the phrase
expressed in English and the reason
for its substitution in order to make
it clear that speakers give special
thanks to all who help to do it.
Inter-sentential  switching code
refers to the practice of switching
between different languages within

a conversation or text. It is

260

commonly wused in bilingual or
multilingual contexts  where
speakers or writers alternate
between languages for various
reasons.Without specific
information about the code being
used or the examples given, it is not
possible to determine the exact
form of the inter-sentential
switching code based on Hoffman's
theory. Additionally, the reason for
substitution to express gratitude is
not clear from the given context. If
you can provide more specific
information or examples, | would

be happy to help you further.

1.2The caption USES  mixed

descriptions revealed by muysken
(2000). These mixed forms of code
appear when there are elements of a
language that comes in and joins
into the grammatical system of
another language that is being used
for communicating.

This phenomenon can be observed

in multilingual settings or in contact

Journal of Culture, Language, and Literature
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situations where speakers are
exposed to multiple languages.
When individuals interact in such
environments, they may
incorporate vocabulary, grammar,
or other linguistic features from one
language into their speech in
another language.

Muysken's framework provides
insights into the dynamics and
patterns of mixed language usage. It
explores factors such as social
context, language proficiency, and
cultural identity that influence the
occurrence and function of mixed
descriptions. By examining these
phenomena, researchers can gain a
deeper understanding of how
languages interact and evolve in
bilingual or

multilingual communities.
Responden B (Maudy Ayunda)

1.1 From caption to show the sort of
over the code on inter-sentential
switching, according to hoffman's
theory (1991:112) where the

Journal of Culture, Language, and Literature
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transfer of the code between the
clauses in the Indonesian sentence
and transmits to the English, the
transfer of the code occurs at the
middle of the sentence or between
the sentences of the caption.

The code transfer in Indonesian
sentences occurs in the middle of
the sentence or between sentences,
and this code is then transmitted to
English. The caption demonstrates
the type of code-switching that

takes place across sentences.

1.2Based on the example of caption

belongs to the type of np
substitution tion according to
muysken theory (2000), transitional
forms of this code require an
insertion of words or use of a
complementary + noun in English
and are transferred to English
expressed in one sentence.

When transitional forms of a code
are transferred to English, they
often require the insertion of

additional words or the use of a
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complementary noun. Furthermore,
these forms are typically expressed

within a single sentence in English.

author may aim to connect with
readers who understand either

English or Indonesian, or both. It's

Responden C (Prilly Latuconsina) worth noting that without more

) _ _ context, it's difficult to determine
1.1The caption includes inter-

the exact intention behind the code-
sentential switching codes based on
hoffman's theory (1991: 112)

because several phrases written in

switching. Additional information
about the author's background, the

_ _ _ intended audience, or the content
English then continued into . . .
being discussed could provide

Indonesian. As for the English QW ]
further insights into the reasons for

phrase used, "good morning! ) ] ]
this particular inter-

(repost because | like this edit _ o
sentential switching.
1.2 The caption USES the kind of code

mixing: mixing is defined by

more) | bad the most magical
experience in lamany Bajo! Which

means Selamat pagi! (Repost .
_ W muysken (2000). This mixed form
karena saya lebih suka edit ini)
of code appears when the speaker

Saya mengalami  pengalaman _
S _ compressed the two different
paling ajaib di labuan Bajo! ) )
S _ grammatical ~ systems  without
The purpose of this inter-sentential )
altering the sentence structure by

code-switching could be to cater to ) ) )
4 o inserting elements of lexicon from
a bilingual or  multilingual )
both languages. The caption

audience, to express emotions or ) )
contained a dual language blending

preferences using a specific

a day in my life
language, or to add emphasis or L )
dilanjutkan sebagai dosen".

variety to the caption. By

incorporating both languages, the

262
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Blending occurs when a speaker
combines elements from two
different languages without altering
the sentence structure. In this case,
the caption contains a blending of
two languages with the phrase "a
day in my life dilanjutkan sebagai
dosen.” The phrase "a day in my life
dilanjutkan sebagai dosen" appears
to be a combination of English and
Indonesian languages. The phrase
starts in English (a day in my life™)
and then switches to Indonesian
("dilanjutkan  sebagai  dosen™),
without changing the overall
sentence structure. Blending, as a
form of code mixing, allows
speakers to incorporate lexical
elements from different languages
into their speech or writing while
maintaining  the  grammatical
structure of the primary language. It
IS a common phenomenon in

bilingual or multilingual contexts.

Responden D (Febby Rastanty)

Journal of Culture, Language, and Literature
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1.1 The caption forms form intra-

cententle switching code based on
hoffman's  theory  (1991:112)
because it occurred between the
sentence limit, where each sentence
IS in one language or another, as
when British bilingual says: "before
leaving for Tokyo yesterday, |
sempetin made regular treatment at
@youthbeautyclinic it's always a
pleasure to come back! Thank you
doc! @dr. Gabysyer @dr.innejane"
In this example, febby wrote in
English and then changed the code
using English clauses at the end of
the conversation.

In the given example, the caption
starts in English with the phrase
"before leaving for  Tokyo
yesterday, | sempetin made regular
treatment at @youthbeautyclinic."
However, towards the end of the
caption, there is a switch in code
where English clauses are inserted,
such as "it's always a pleasure to

come back! Thank you doc! @dr.
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Gabysyer  @dr.innejane.”  This
intra-sentential code  switching
allows the speaker to incorporate
English  clauses  within  the
predominantly Indonesian sentence
structure. It is a common
phenomenon in  bilingual or
multilingual contexts, where
speakers switch languages for
various reasons such as emphasis,
personal expression, or

cultural reference.

1.2 The caption USES n pronountion

expressed by muysken (2000). This
mixed form of code appears when
the insertion of nouns from one
language into the grammatical
structure of another spoken form.
Such as using English is inserted in
English like "what a coincidence"
and is repeated in English.

In the given example, the caption
includes the phrase "what a
coincidence" which is in English
and is repeated in English. This

indicates  the use of n-

264

pronunciation, where an English
noun is inserted into the English
sentence structure.

Code  mixing  through  n-
pronunciation allows speakers to
incorporate  specific nouns or
lexical items from one language
into another language while
maintaining  the  grammatical
structure of the target language.
This can occur in bilingual or
multilingual contexts and serves
various  purposes, such  as
expressing certain concepts or
emphasizing particular

words or phrases.

Responden E (Luna Maya)

1.1 The utterance above the example

has a form of emblematic switching
code based on Hoffman's theory
(1991: 112) because there are
phrases that are given exclamation
in English which are entered into
phrases expressed in Indonesian
and the reasons for doing the

transfer of the code because of the

Journal of Culture, Language, and Literature
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pain " It's time to
learn from the pro ".

In the given example, the phrase
"It's time to learn from the pro” isin
English and is inserted into a phrase
expressed in Indonesian. This code
switch is indicated by the use of
quotation marks. The reason for this
code switching could be to convey
emphasis or to add impact to the
statement. Emblematic switching is
a common phenomenon in bilingual
or multilingual contexts, where
speakers incorporate elements from
one language into another to
achieve specific communicative
goals or to express
particular emotions.

1.2 The caption uses the Congruent
Lexicalization ~ expressed by
Muysken (2000). This code mixed
form appears when smixpeakers
and match two different grammar
systems without changing the
structure of sentences by inserting

the lexical elements of the two
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languages. In the caption there is a
mixture of two languages namely “
HAI! I'm Officialy bergabung
dengan investor”.

Code-mixing is a  linguistic
phenomenon that occurs when
bilingual ~ speakers  seamlessly
integrate elements from multiple
languages into their speech or
written communication. It can
manifest in  various forms,
including  the insertion  of
loanwords, phrases, or even entire
sentences from one language into
another.

In the given caption, we can
observe the following code-mixed
elements:

1."HAI!" - This is a borrowed word
from Indonesian, meaning "hello"
or "hi."

2. "I'm Officialy bergabung dengan
investor" - The phrase "I'm
officially =~ bergabung  dengan
investor" combines English and

Indonesian. "I'm officially” is in
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English, while "bergabung dengan
investor” is  in  Indonesian.
"Bergabung"” means "to join," and
"dengan investor" translates to
"with an investor" in English.

This code-mixed form
demonstrates  the  Congruent
Lexicalization pattern proposed by
Muysken (2000), where the lexical
elements from two languages are
combined while maintaining the
underlying sentence structure. It
allows bilingual speakers to express
themselves using a mix of their
language repertoire, incorporating
words or phrases from different
languages to  convey  their

intended meaning.

Tabel.2 Comparative table with

previous reaserch

Judul,Penelitii, Metode
Tahun terbit Variabel Peneltiian Hasil

“Indonesian-English Three reasons that motivated the
Code-Mixing In use of code-mixing by
Instagram Captions . o @keanuagl in his Instagram
Of An Indonesian Social Descriptive captions were found. Those
Celebgram”, Gusti media Qualitative reasons were to talk about a
Putu Rustika Dewi, particular topic, show empathy or
2021 solidarity, and clarify the speech
content for the interlocutor.
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E. CONCLUSION

The switching codes are the use
of two or more languages in one
conversation ~ or  communication
context. In the context of Indonesian
celebrities, the switching code can
occur when celebrities use Indonesian
and English, or regional and
Indonesian, to communicate with their
followers. This can be done to achieve
a certain goal, such as reaching a
broader audience or demonstrating

social status.

The code mixing is the use of
mixed language in one sentence or
greeting. On the instagram of an
Indonesian celebrity, the code mixing
can happen when celebrities use words
or phrases in Indonesian mixed up. The
code mixing can also reflect multiple
identities or celebrity

cosmopolitanism, and is used to give a
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in Instagram Captions of Indonesian Artists

modern or international touch to their

communications.

Using switching codes and code
mixing by celebrities on Indonesian
instagram has multiple purposes. First,
they were able to reach larger
audiences, including followers of
international, in English. Second, the
use of local language may be used to
strengthen the bond with followers
who come from the same area. Third,
the code switching and code mixing
can also be used to show the social
status and success of celebrities, since
use of foreign languages is often
considered as still a symbol of

chemotherapy and cosmopolitanism.

The switching and code mixing
on instagram of Indonesian celebrities
also reflects the cultural and linguistic
dynamics that are going on in society.
They point to language adaptation and
flexibility in the digital age, where a
mixture of languages has become
common in everyday communication.

It also reflects social changes and

Journal of Culture, Language, and Literature
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globalization that affect the way people
communicate and interact

in social media.

BIBLIOGRAPHY

Your paper will not be thorough until
you list your references. The
bibliography is an alphabetized list of
academic authorities. The easiest way
to create a bibliography is to jot down
the information concerning each
original source, every time you use it.
Just note the title, author, publication
location, publisher, and publication
date, and you'll have a complete list by
the end of your paper.

Type all in capital and at centre
position.

Eexample of writing a bibliography
below.

Edelman, Mark and Sandra Charvat
Burke, Creating Philanthropy
Initiatives to Enhance
Community  Vitality, Staff
General Research Report, no.
12951, lowa State University,
Department of Economics,
2008,
https://ideas.repec.org/cgi-

267




]om'm\l of Cu) e LAMguase zmb Aiterat,

Analysis the Use of Code Switching and Code Mixing in
Instagram Captions of Indonesian Artists

Asmida Nose

bin/htsearch?qg=philanthropy,
accessed 23 Jun 2015.

Fogg, Kevin William, “The Fate of
Muslim Nationalism in
Independent Indonesia”, PhD.
Dissertation, Yale University,
2012,
http://gradworks.umi.com/35/
35/3535314.html, accessed 16
Feb 2016.

Haylamaz, Resit, Aisha: The Wife, The
Companion, The Scholar, New
Jersey: Tughra Books, 2014.

Hosen, Nadirsyah, “Shari’a &
Constitutional Reform in
Indonesia”, Master Thesis,
Singapore: National
University of Singapore, 2005.

Al-Khati>b, Muhammad
‘Ajja>j. Usu>| al-
Hadi>th: ‘Ulu>muh wa
Mustalahatuh. Beirut: Da>r
al-Fikr, 1989.

Igbal, J., “Democracy and the Modern
Islamic State”, in Voices of
Resurgent Islam, ed. by John
L. Esposito, Oxford University
Press, 1983.

Nur Ichwan, Moch, “Differing
Responses to an Ahmadi
Translation and Exegesis: The
Holy Qur’an in Egypt and
Indonesia”, Archipel, vol. 62,
no. 1, 2001, pp. 143-61

268

[http://dx.doi.org/10.3406/arc
h.2001.3668].

Pramudya, Wildan, “Antropologi
Zakat: System of Giving dalam
Islam”, Wildan Pramudya, 30
Aug 2010,
https://pramudyarifin.wordpre
ss.com/2010/08/30/antropolog
i-zakat-system-of-giving-
dalam-islam/, accessed 26
May 2014.

Sone, Nyein Pyae, “At Rangoon
Mosque, Buddhist Monks
Accept Alms and Discuss
Tolerance”, The Irrawaddy, 4
Jul 2013,
http://www.irrawaddy.com/co
nflict/at-rangoon-mosque-
buddhist-monks-accept-alms-
and-discuss-tolerance.html,
accessed 4 Jul 2013.

Ulibarri, Carlos, “Rational
Philanthropy and Cultural
Capital”, Journal of Cultural
Economics, vol. 24, no. 2,

2000, pp. 135-46
[http://dx.doi.org/10.1023/A:1
007639601013].

Az-Zuhaili, Wahbabh, al-Figh al-Islami
wa Adillatuhu, vol. 1I, 2nd
edition, Beirut: Dar al-Fikr,
1985.

Journal of Culture, Language, and Literature
Vol. 3 No. 2 Agustus 2024



]ow’m\l of Cul w" Lamguagc Amb Litéra

Asmida Nose

Analysis the Use o Coe Switching and Code Mixing
in Instagram Captions of Indonesian Artists

Note:

1)

2)

3)

4)

DOl must be provided in
“bibliography” whenever a
reference has “do1” identifier;

The list of bibliography must be
sorted in alphabetical order,
however in regard Arabic names
with article “al”, the article is
not in consideration.

Arabic  word should be
transliterated according UIN
Alauddin style of Arabic
transliteration, please insert
every symbol of transliterated
Arabic letter as a proper
Unicode character symbol;

An author guidelines s
available also at:
http://journal.uin-

alauddin.ac.id/index.php/cell/ab
out/submissions#authorGuideli

nes

Journal of Culture, Language, and Literature
Vol. 3 No. 2 Agustus 2024

269




